
Common mistakes en Steenkolen Engels. 

A. Vul in: there, their of they’re. 
1. Have you seen ……THEIR………. new car yet? 

2. ………THEY’RE………… completely and utterly crazy! 

3. You should check ………THEIR……… belongings. 

4. What’s that over ………THERE………….? 

5. What happens if ………THEY’RE………… banned from the Arena for life? 

6. I have no clue what ……THEY’RE………… up to. 

7. Jack doesn’t need …… THEIR………….. approval for his new girlfriend. 

8. Can you see that? That over ………THERE…….., in the woods. 

9. ………THEY’RE………….. done with ………THEIR…….. hair and have left the dryer over 

……THERE………. 

10. It’s not ………THEIR……… decision to make. They should have discussed it with us. 

B. Vul in: Than of then. 
1. Back ……THEN….. people didn’t like me because I was big-boned. 

2. Now, I have gained a lot more muscles ………THAN…….. them. 

3. They don’t talk to me like they used to back ……THEN…… 

4. My girlfriend has much more friends ……THAN………. I do. 

5. She died in episode 6, but …THEN…….. she came back in episode 7. 

6. She came back better ……THAN……… ever! 

7. Back ……THEN…….., Michael Jordan was way better ……THAN……. Kobe Bryant. 

C. Geef aan welke van de twee ‘Much of many’ je gebruikt bij de woorden. 
1. MANY Cars 2. MUCH Hate 

‘There’, ‘their’ of ‘they’re’ 
Lastig, woorden die op elkaar lijken, maar wanneer gebruik je welke? ‘There’ betekent letterlijk ‘daar’. 
‘Their’ geeft bezit aan en betekent ‘hun’. ‘They’re’, als laatste is een samenvoeging van twee woorden: 
they en are. De letterlijke betekenis van deze samenvoeging is dus ‘zij zijn’ 
 

‘Than’ of ‘then’? 
Twee woorden die veel op elkaar lijken, verwarrend dus. ‘Than’ wordt gebruikt in vergelijkingen zoals in 
‘groter dan’, en ‘then’ is een tijdsaanduiding en betekent ‘toen’. 

Much’ en ‘Many’ 
‘Much’ en ‘Many’ betekenen allebei ‘veel’, maar kunnen niet door elkaar worden gebruikt. ‘Much’ is 
het woord dat verwijst naar iets wat ontelbaar is, zoals bijvoorbeeld water of zuurstof. Er bestaat geen 
meervoud van deze ‘ontelbare’ woorden. Voor ‘many’ is de situatie precies omgekeerd en wordt 
gebruikt als het zelfstandig naamwoord waar naar het verwijst telbaar is. 



3. MUCH Time 4. MANY Fidget spinners 

5. MANY Wars 6.  MANY Dvd’s 

7. MUCH Water 8. MUCH Information 

9. MUCH Love 10. MANY Games 

 
D. Geef aan of het woord begint met ‘A’ of ‘An’. 

1. ………A……… Fidget spinner 2. ……AN………… interesting fact. 

3. ………AN…… hour 4. ………A…… common error 

5. ………A……… uniform 6. ………A……… preacher 

7. ………A……… cd 8. ………A……… minute 

9. ………AN…… apple 10. ………AN…… extra minute 

 

E. Gebruik of ‘Your’ of ‘You’re´. 
1. Luke, I’m ………YOUR…….. father! 

2. No! …………YOU’RE…………. not! 

3. ……YOU’RE…………… not the person I used to know before! 

4. You have changed ……YOUR……… look and ………YOUR…… personality. 

5. …………YOU’RE………… just not what I want you to be. 

6. Have you’ve ever had ……YOUR….. nails done at a specialist? 

7. I guess ……YOU’RE…….. right and I was wrong! 

8. This is ……YOUR……… time to shine. …………YOU’RE……….. supposed to be the main 

man! 

9. ……YOU’RE…… useless! 

10. I disagree, that are ……YOUR……. words. 

‘A’ en ‘an’ 
Veel fouten worden gemaakt in het gebruik van ‘a’ en ‘an’. De hoofdregel voor het gebruik van deze 
lidwoorden is dat ‘a’ wordt gebruikt als het woord dat erna komt, begint met een medeklinker, zoals m, 
p of k. ‘An’ wordt juist gebruikt als het volgende woord met een klinker begint, dus a, e of u.  
Het moeilijke is dat de keuze tussen ‘a’ en ‘an’ gemaakt wordt op basis van de uitspraak van een woord. 
Zo wordt ‘hotel’ met de juiste uitspraak uitgesproken met een ‘o’ en niet met een ‘h’. Het lidwoord voor 
‘hotel’ is dan ook ‘an’ 
 

‘Your’ en ‘You’re’ 
‘Your’ is de bezittelijke vorm van je (meestal gebruikt voor een zelfstandig naamwoord). 
‘You're’ is de samentrekking van ‘you are’. 



 

F. Vul in: ‘two’, ‘too’ of ‘to’. 
1. The mailman gave us ……TWO….. different letters. One for me and one for my dad. 

2. I was surprised but my dad was surprised …TOO…… 

3. I’m on my way …TO….. school right now. 

4. I would like ……TWO…….. hamburgers. One with pickles and one with lettuce 

…TOO……. 

5. Shelly wants …TO………. go …………TO……… the mall tonight. 

6. I’m very busy and Chris has been busy …TOO………... 

7. Wendy has gone to the bakery …TO…. buy some bread and croissants for tomorrow. 

8. Four minus ……TWO……. makes ……TWO………. But one plus one makes ……TWO….  , 

………TOO……! 

G. Vul in: ‘Loose’ of ‘Lose’. 
1. My jeans are too …………LOOSE………….. I should buy a new belt. 

2. Anna has to ……………LOSE…………..….. 10 pounds in 10 weeks to gain access to the 

club. 

3. I don’t want to ………………LOSE.……… you. I really like you! 

4. These bolts (bouten) are  …………LOOSE…………..………… They could fall off. 

5. Man. City has to …………LOSE………………….. their next match in order to end up third. 

 
H. Vertaal de Steenkolen Engelse zinnen naar correct Nederlands! 

1. I always get my sin. Ik krijg altijd mijn zin. 

2. You are not good snick Jij bent niet goed snik. 

3. Make that the cat wise Maak dat de kat wijs. 

4. We go in sea with you: We gaan in zee met jou. 

5. You are on glad ice: Je bevindt je op glad ijs. 

6. Now breaks my wooden 
shoe 

Nu breekt mijn klomp. 

‘too, two’ en ‘to’. 
‘Too’ betekent gewoon het woord: ‘ook’. 
‘Two’ is natuurlijk gewoon twee (2). 
‘To’ gebruik je als je in de richting van of naar iets bent. Je gebruikt ‘to’ ook met de basisvorm van een 
werkwoord om aan te tonen dat het werkwoord in de infinitief staat. 

‘Loose’ en ‘Lose’. 
‘Loose’ betekent los, niet stevig of strak vastgezet. 
‘Lose’ is natuurlijk iets kwijtraken of verliezen. 



7. I’m not crazy Henkie Ben gekke henkie niet. 

8. Bad luck birds Ongeluksvogels 

9. He is over the horse 
lifted 

Hij is over het paard getild 

10. I have you in the holes Ik heb jou in de gaten. 

11. There comes the 
monkey out of the 
sleeve 

Daar komt de aap uit de mouw 

12. It’s raining pipesteels Het regent pijpenstelen. 

 
I. Wat bedoelt Louie van Gaal met deze uitspraken? 

 
…Het is alweer hetzelfde liedje en dat 

is andere koek………………………………… 

………………………………………………………… 

………………………………………………………… 

………………………………………………………… 

………………………………………………………… 

………………………………………………………… 

………………………………………………………… 

………………………………………………………… 
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Werkblad - Gezegden, uitdrukkingen en spreekwoorden. 
Proverbs and expressions. 

Al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding. Wie 
niet waagt, wie niet wint. Iedereen kent wel spreekwoorden en 
gezegdes, maar kan je deze letterlijk vertalen naar het Engels? Zou 
een Engelsman jou begrijpen als je het woord voor woord vertaald 
naar het Nederlands.  
 
Jij gaat, samen met een klasgenoot, opzoeken wat de volgende Engelse spreekwoorden en 
uitdrukkingen betekenen. Schrijf de Nederlandse versie van het gezegde/de uitdrukking er achter. 
 

1. Patience is a virtue. Geduld is een schone zaak. 

2. It’s raining cats and dogs. Het regent pijpenstelen. 

3. All roads lead to Rome. Alle wegen leiden naar Rome 

4. After a storm comes a calm. Na regen komt zonneschijn 

5. All’s well that ends well. Eind goed, al goed. 

6. Forewarned is fore armed. Een gewaarschuwd mens telt voor twee 

7. Get to the bottom of this. Iets onderzoeken of uitzoeken. 

8. Seize the day. Pluk de dag. 

9. Let bygones, be bygones. Haal geen oude koeien uit de sloot 

10. Never judge a book by its cover. Beoordeel niemand alleen op zijn/haar 

uiterlijk. 

11. Actions speak louder than words. Geen woorden, maar daden.  

12. Practice makes perfect. Oefening baart kunst. 

13. Easier said than done. Makkelijker gezegd dan gedaan. 

14. When the cat’s away, the mice will play. Als de kat van huis is, dansen de muizen op 

tafel. 

15. Appearances are deceptive. Schijn bedriegt 

16. To kill two birds with one stone. Twee vliegen in één klap slaan. 

17. Seeing is believing. Zien is geloven. 

18. Break a leg. Succes! 

19. Hit the sack. Gaan slapen/naar bed gaan 

20. Being under the weather. Ziek zijn/je niet lekker voelen. 



 


